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MARINE IMPÉRIALBE :00 ft: KETSDRELUKE MARINE 
Tee ‚ préfer-maritime , grand-officier de la 1é- D admiraal, zee-prefekt, groot-ofitier van het le- 


te 


, & KN Elad 
BINNENLANDSCHE BERIGTEN, 


IE: 


gion-d'honneur, s'empresse de publier le décret gioen van eer, beiĳvert zich, om het keizerlijk 
"impérial- du as avril 18ra, relatif aux pêchesde decreet, van den sssten april rt Beede 

Ja Höllande, ec dont les dispositions , également favo-[visscherijen van Holland, Bekend te tmsken, „waar: 
„tables pour les pêcheurs, pour l'indastrie et le com-[de bepalingen, even gunstíg voor de vissthiefd de mjs 
merce, sont une nouvelle preuve des intentions bien-[verheid en den koophandel, een nieuw bewijs opleves 
faisantes de Sa Majesté. ren der weldadige oogmerken van Zijne, Majesteit. seb 


Ee on - .. - hi nen 
E DÉCRET IMPÉRIAL. _ KEIZERLIJK DECREET °'* 
‚ RELATIY AUX-PÊCHES DB LA MORUE, BETREKKELIJK DE ZOUTEN-VISÈH- KARINGs, an 
DU HARENG- ET DU POISSON PRAIS: ___ T__EN-VREKSCHE VISCH-VANGST. * 
EXTRAIT des minttes de là secrétairerie d'étàt. EXTRACT uit de minuten der secretarij van staar. ” 
__Áu palais de Saint-Cloud, le s5 avril rêrz. T In het paleis van St. Cloud, den 25 april 1832, 
" NAPOLÉON, Empereùur des: Francais , Roi ’d'italie,| NAPOLEON, Keizer der ‘Fiânâchen ‚ Koning van Ita 


Pfotéleur de la Confédération du Rhin, Médiatear deflie, Beschermer van het Rijnverbond, Bemiddelaar van 


la Confédération Suisse, etc., etc. , etc; het Zwitsersch Bondgenootschap, enz., enz, enz; 

“ Nous avons déerérd et Aécrétons ce qui suit: Wij hebben gedettereerden decreteren , hetgeen volgt : 
kkent T rt TR B ler. _ ots AT EEK B on De ee 

1" Des pbches de la niorue, da hareng et du Van de zonten-visch-, harlng= en versche 


: : poisson frais, zi Visch-vangst. aa . 
‚Art. zer. Nous autorisons la pêche de la morue| Art. t. Wij dugoriseren de zouten-visch vangst, op de 
‘sur-le banc dit Doggersbank, par: tous les bätimens|Doggersbank, door alle de ‘vaartuigen, welke van den 

partant de Brielle, côte ‘de Hollande, et la pêche dufBrie!, aande kust van Holland, uitgaan, als mede de ha- 

hareng sur les bancs d'Yarmouth, par tous tes bâti- tingvangst op de banken van Yarmouth, doer alle de 

mens qui: partiront de Noordwyk et dé Katwyk, ä lajvaartuïgen, welke van Noordwijk en van Kacwijk zuilen 
charge par eux de rentrer dans le port d'où ils sontfuitvaren, onder voorwaarde, dat zij inde havens, van- 
partis, sans pouvoir toucher à aucun autre point des{waar zij zijn vertrokken, zullen terugkomen, ‘zonder 
côteï, à” moins ‘de’ nécessité absolue dont il sera jús-jeenig ander punt van de kust.te.- mogen aandoen, 
tid. a [ten ware ingeval van volstrekte noodzakelijkheid, wel 
gt ad ke zal moeten worden bewezen. * enke 

d. Les bâtimens désignés àl'article précédent nepour-| 2. De in het voorgaande artikel vermelde vaartuigen! 
ront pas être plus d'un mois en mersâns rentrer dans|zullen niet langer dan ééne maand in zee mogen zijn, 
kes ports d'où ils sont sortis; et à chaque zortieet|zonder in de havens, vanwaar zij zijnuitgezeild, terug 
refrée, leur eâle d'équipage devrá Bere visé par l'ad-[te komen, en telkens, wanneer zij uitvardn of binnen 
ministration de la marine. komen, zal bunne equipagie-rol door de administratie 
RE 3 af e der marine moëten worden geviseerd. ' pa 
'„3- Les dispositions de notre décret du 14 septembre| 3. De bepalingen van ons decreet van den ryden sep. 
xô1o sur la'giande pêche en met, sort applicables auxjtember 1870, rakende de gtoote visscherij in zee, zijn 
bâtimtens désignds- ci-deseus. toepasselijk op de hierboven vermelde vaarzuigen. 

4 Nos côtes de la Yahde à l'Écluse seront divisdes| 4. Onzo kusten, van deJahde af tot aan Sluis toe , 


iN 


Ca) 


en stationt ou pofnts de rassemblement de p'che,con-[zullen, overeenkomstigden hief nevens gevoegden staat ; 
formément à l'état annexé au présent. in stations of ponten van bijeenkomst ter lichen 
worden afgedeeld. ie 

g. Les batcaur de pêche ne pourront pârtir que desj s. De visch-schuiten zullen slechts van de 
points désignés au tabfeau précité, et ils ne pourront|weike in de hiervoren vermelde tabel zijn tangewezen 
Fentrer, statiunner , ni toucher gur aucun autreimaogen vertrekken, en niet op Cenig ander punt mo ën: 
point, à moins d'une nécessite ebsolue dont il sera binnen komen, stationneren, noch hetzelve aand Een 


plaatsen, 


Justifië. ten ware in geval van volstrekte noodzakelijkheid, wel 
ke zal moeten worden bewezen. 
Tr1TKRE NH. T 1 TE L IE 
Des eanditions à remplir par les: pbcheurs. Van de voorwaarden, welke door de wisscherg 


moeten worden vervuld. 

6. Nos sujets ne pourront faire la pêche en merj 6. Onze onderdanen zullen niet in zee mogen visschen; 
qu'autant qu'ils en auront obtenu la permission par|dan voor zoo verre zij daartoe van onzen zee-prefek? 
écrit de notre préfet-maritime. schrifselijk verlof zullen hebben bekomen. 

Ledit prcfet ne délivrera cette permission que d'a-f Genoemde prefekt zal dic verlof niet verleenen, dan 
près un certificat favorable donné par le maire dufop een gunstig certificaat, door den maire der plaars 
heu. afgegeven. 

Mais, sil avait quelque raison de service pour nej Maar, bijaldien hij eenige zijnen diens betreffende 

as donner ladite permission, il retiendra les certi-freden mogt hebben, om genoemd verlof te weigeren, 

cats qui lui seront présentés, et les annezcra, sous|zalhij de certificaten , die hem zullen worden vertoond , 
ke mème numéro, aux rôles d'équipage qu'il aura à inhouden, en dezelve, onder hetzelfde nommer, by de 
délivrer. equipagte-rollen, die hij moet afgeven, voegen. 

2. Nul ne pourra être reconra en qualité de patronk 7. Niemand zal in hoedanigheid van schipper of pae 
de pêche, s'il n'est immatriculé en ladite qualité auftroon ter visscherij kunnen worden erkend, wanneer 
bureau de l'inscription maritime, ni exercer la pêchefhj in genoemde hoedanigheid bij het bureau der zeee 
en quelgue qualité que ce soit, sil ne prouve, parfinscriptie niet op de lijst is ingeschreven „ noch de vise 
un certificat d'inecription du quartier auquel il appar-{scherij, in welke hoedanigheid zulksook zijn moge, uite 
tient, qu'il n'est pas appelé pour le service. oefenen, indien hij niet, door een certificaat der ine 

scriptie van het kwartier, waartoe hij behoort, be 
wijst, dat hij niet voor den dienst is opgeroepen. 

8. Aucun bateau ne pourra sortir pour faire laf 8. Geene schuit zal ter visscherij mogen uitvaren, 
piche, s°1l n'est maai de son rôle d'équipage en bon-fzonder van derzelver equipagie-rol in goedenen behoor- 
me et due forme, ijken staat te zijn voorzien. 

S'il se trouvait à bord desdits bateaux, des indivi-| Bijaldien aan boord van genoemde vaartuigen andere 
dus autfes que ceur portés sur le rcle d'équipage, ilsjpersonen mogten worden gevonden, dan die op de equi- 
seraient arrêtés et renvoyés devant le commiesaire defpagie-rol gebragt zijn, zullen dezelve gearresteerd en: 
police, gui, aprês les interrogatoires et informations|naar den commissaris van politie gerenvoijeerd worden , 
nécessaires, fera. traduire les privenus devant qui defdie, na de noodige interrogatoiren en informatien, de 
droit. aangeklaagden zal doen. brengen, vóór dengenen, bij 

‘wien zulks Bchoort. 

9 Les pêcheurs munis de rôles d'équipage et deper-[. 9. De visschers, van de equipagie-rollen en van per- 
missions du préfet-maritime ou du. commissaire prin-froissten van den zee-prefekt, of wan den eersten com- 
eipal de l'arrondissement cectral, sont dispensés, pour|rnissaris van het centraal arrondissement „voorzienzijn= 


alter à la péche „de toute autre autosisation. de, behoeven, om ter vischvangst uit te gaan, geene: 
andere autorisatie. 
ro. Chaque bareau de piche, en approchant des c°-{ ro. Eike visch-schuit zal, bij het naderen der kusten. 


ter et en sortant des ports, devra arborer, à tète delen bij het uitgaan der havens, aan den top van de mast, 
mt, un petit pevitlon blanc, sur ìequel sera peint àfcen klein wit vlaggetje moeten hijschen , waarop het 
PRuite et en noir le nuinéro de la stativn à lagueliefnommer van het station, waartoe: dezelve behoort, in 
NN appartient, et au-dessous le muméro qui lui estfzwarte olie-verw zal moeten zijn geschilderd, als mede: 
p'opre dans ladite station. het nommer, dat dezelve bijgenoemd station draagt. 

Ces numéros devront avoir én long ure dimensior| Deze nommers zullen een halve-merer Congeveer 16: 
d°:r de ni-mêtre (environ 18 pouces), avec une largeur|duiraen)lang en naar evenredigheid. breed moecen zijn. 
proportionnte. 

ir. Il est difendu aux bateaux pêcheurs d'emdarquerf 1:. Aan de visch-schuiten wordt verboden, meet 
Y bord plus de vivres que ceux présamvys necessairesfievensmidsclen aan boord te nemen, dan voor de con- 
A leer consotrmation pendant le tems qu'iis doiventfsumptie , gedurende der tijd, dienzijin zee moeten blije 
gester à.ia mer. ven, noodig geoordeeld zal worden. 

Ils ne pourront transporter aucune espêce de mar-| Zij zullengeenerhande koopwaren mogen transportee 
charniise, et ils ne devront avoir à bord que leseffe:sfren , en slechts de goederen en gereedschappen, welke: 
et ustensiles nécessaires pour la man(euvre de leurs bi-fvoor derzelver bestiering en voor de visscherij benoo- 
tear Ct peur la pêche. digd zijn, aan boord mogen hebben. 

12. Voulant digager ceux da nos svjets qui s'adon-[ 12. De zoodanige onzer onderdanen, die zich met:de 
nent à la péeche, de toutes les entraves qui peuvent visscherij ophouden, van alle de belemmeringen, „welke: 
gêner leur industrie, et les éciairer des legons defaan hunne nijverheid kunnen hinderlijk zijn, willender 
Verpftience, nous insticuons par le présent une cor- ontssain, €2 ben mec de lessen der ervarenheid vools 


ij ENE C »e 5) , 
n de prud korames-picheurs dans chaque eta-[lichten, zoo stellen wij bij dezen eene korporatie van 
den dé piche. ‚ nn ze ‚ {overlieden-vlaschers bij elk station ter visscherij-in. 

Ils seront choisis parmi lee patrons tgés ad moinsf Lij eullen uit de schippers, die, ten minsten veerti 
de quatante ans, et reconnus par leur loyaaté et leurljaren oud, door hunfie regischapenheid en trouw man het 
fddieé au gouvernement, et 8E livzant ‚personnelles{gouvernement. bekend zijn, en zich in persoon met de’ 
zoent à la pêche, 8 den sscherij ophouden, worden gekosen. _ RE 

13, Il y Aura deux prud'hommes-pêcheurs pour vingt| 13. Et zulien twee overliedin- visschers zijn vca 
bateaux et au dessous. : f ______…… Prwintig achuiteu en daaronder. ak 

Au-dessus de vingt bateauxz jusquà cingnante, U yf ‘Voor boven de twintig schuiten, tot vijftig schuiten 

Aura trois ptud'hemmes. EEA ee ,… [fes zullen er drie gverlieden wezen. _ - ne 

Si le nombre des bateaur ezoêde einquante, ly fläien het getaf sER uiten meer dan vijfig bedraagt, 

‘aura quatre prud-hommes; et cinq, jusquà soixante- zullen er vier overlieden zijn; en vijf, tot vijf-en-zé. 
‘quinze bateaux. ‚ he 
Il y aura six ptud'hommes pour cent bateaux. 


ventìg schuiten toe. 
Er zallen zes overlieden zijn voor honderd schiaïtéen. 
14. Les prud'hommes seront nommés.par le préfer- 
gaaritime, aur le rapport des administrateurs de T'in- 


34. De overlieden zullen door den zee-prefekë, Sp 

het rappart van de administrateurs der zee-inscripties 
scription-maritime ; et le préfet leur expédiera un 
ordre de service, lequel sera enregistré au bureau de 


worden benoemd, en de prefekt zal hun eenê 'diefse- 
ré ac au dejorder afvaardigen, welke bij het bureau der zee-inscrip- 
Yinscription-marijime et à la municipalitg du, ljeu deftie, en bij de municipaliteit der plaats, wadr de vis- 
‘Ja station de pêche. een … _fscherlj wordt uitgeoefend, zal geregistreerd worden. 
15. Les prud'hommes seront chargés de surveillerf 15. De overlieden zullen belast zijn met het opzigt 
la conduite-des pêcheurs dans l'exercice de leur pro-fover het gedrag der visscheis in de uitoefening van hei 
‘fession , de leür faire connaftre les ordres et instruc- beroep , met hun de bevelen en iùstruêtien „ waarna zij 
tions suxquels ils devropt se conformer, de prévenirfzich zuilen moeren gedragen, bekend te maken, mec 
les contestations qui „pourraient sélever entre les pê-fhet voorkomen der geschillen, welke onder’ de vigsthe:s 
cheurs, d'informer l'administration de la marine defzouden mogen ontstaan, en aan de admtinistratie der 
tous les faits et abus contraires au bon ordre, à la marine"kennis moeten geven van alle de feïten en mis- 
sûreté publique et à Fincérêr des pécheörs. 


































bruikeh, strijdig met de goede orde, de openbare vei- 
ligheid en het belang der visschers. 

16. De overlieden zullen voor den maire van dé 
municipaliteit der plaats van het stagion ter visscherij , 
en in tegenwoordipheid van den administräteur of 
beambte der zee-inscriptie, den eed doen van hunne 
funâien gerrouwelijk te zulten vervallen; ten’ de” zee- 
prefekten zullen bevelen geven, ten eiiideé geno 
overlieden, .in deze hoedanigheid, door àlle de vie- 
schers van het station, waartoe zij zuilen behoeren, 

- . d be ! . 


16. Les prud’hommes prêteront le serment de rem- 
plir leurs fan@ions avec fidélité, devant le maire de la 
manicipalité du lieu de la station de pêche, et en pré- 
sence de l'administrateur ou ptéposé de l'inscriptioni 
maricime; et les préfers-maritimee donneront des or- 
dres pour que lesdits prud'hommes soient reconnus eù 
cette qualicé par tous les pêcheurs de la station à la- 
quelle ils seront attachés. 


wofden erkend, _ 

1). Dezelfde  overlieden zúllen: ir Ge -initoefening 
onee funê&ien, ij lang zij dezelve «Mét: hanuwkek- 
righeid en getrouwheid vervullen, mogen worden ge= … 
ded eerd oi REE ker di dh 7 8 

A ovérlieden. visschers: zullen, zoö-Mugr hunne 
funâien duren, eene zilveren medaille van twêée cefci- 
meters in het ärameter , aan ‘eén’ groën lfnt , aan hèt 
knoopsgat, dragen, waarop aan den ‘eenen kant-de woor- 
den erud'homme-pécheur (overmas-visscher), en, aan 
den Anderen kant, éen anker zelle getlagtn ain : 

19. De overlieden- visschers worden geaurdtisderd , 
om alle zóndagen, ná de uitoefening “van den god- 
dienst, onder het voorzitterschap vân den havren-mees- 
ter, of van dengenen, dien hij zal hebbdenaangewezen , 
bijeen ce Kómien, teneinde ovér He wérbetoringén ; waat 
voor de visscherij vatbaar is, te raadplegen, de mid 
delen te beramen, ter voorko 3 vVân de -misslagen en 
overtredingen van allerleijen pen Al en (zich onderling 
de visschers op «egeven, welke sl} oordéelen , eent bij- 
: er zondere waakzaamheid te vorderen. “. 
so. La réunien des prud'hommes pourts appeler| ao. De vergadering der ebs zal de visschers , 
dans son sein les pêcheurs qu'elle jygera à propos{welke.zij voegzaam sal oordeelen, aan te hoorên én te 
dentendre et de consulter; Comme Ke lte devrajrsadplegen, in haar midden kennen -tc 3 gehijk aj 
‚Jeur donner les conseils dont ils ponrront avair be-[hun ook den raad zat meeten geven, we zij zoudén 
soin, et même almonester ceux qui Jud parattraientjkupner behoeven, en zelfs aân de boodanigen , die hakr 
zepréhensihles. Ae ‘jals Dersapelijk sbogren voorkomens, verziäpingen detn. 

as. HU sera.senue pAt-N'agentetmaridme, registre de) pa. Er zal door den zeê-agent éen ir pt aag 
Ee qui aura été zsaitt dens Sprdiser sfunions; etslgehouden van hergeen in genoemde vergederhigen. „ 


e: 


17. Les mêmes prad’hommes pourront Être conti- 
mués dans l'exercice de leurs fonêtions, taart qúils les 
sempliront avec exa&itude et fidélicé. 


18. Pendant la durde de leurs fonttions, les prud’hom- 
‘mes-pêcheurs porteropt à la boutonniëre, @t sus- 

endue A un ruban vert, une médaille ‘d'argent de 

eux centimttres de diamêtre , sur laquelle seront em- 
preints d'un còté les mors prud'homme-pécheur, et de 
Vautre une ancre. BA 

zg. Les prud’hommes-pêcheurs sont autorisés à se 
réunir tous les dimanches, après l'office divin, sous 
Ja présidence du chef du port, ou de celui qu'il aura 
‚désigné, pour aviser aux améliorations dont Pexerci- 
ce de la pêche est susceptible, pour concerter les 
moyens de prévenir les faures et lies de toute na- 
ture, et se dsigner mutuellement les pêcheurs qu’ils 
jugent eziger ume surveillance particulièze. ee 


op 5 


„dt 


Ce 3 


* « . 

barsgue le cas le requêrra, il en rendra compte au 
comnissaise du quartier, qui le transmetrraau prefet- 
maritime, 


a3. Les fonftions de prud'hommes-pêchcurs seront 
gratuites; mais il leur sera accordé une pension de 
560 francs sur la caisse des invalides de la marine, 
après cinq années continues d'ua bon et fidéle service 
dans ces fon@tions, laquelle pension s'accroitra suc- 
Cessivement de zo francs pour ch2que année suivante 
d'exercice; et nous entendons que ces pensions se Cu- 
mulent ave celles auxquêlles ils auront droit, aux 
termes de nos réglemens, d'aprês la durée de leur 
navigatian. 


ag. Les prud'hommes ne pourront être déchus des 
pensions ainsi acquises par l'exercice de leurs fonc- 
tions, Qu'autant qu'ils y commettraient ultérieure- 
ment des fautes volontaires qui Cxigzeraient leur rem- 
placement; auquel cas, la dechéance de la pension de 
pourra être prononcée que par le conseil d'administra- 
tion de la préfeture- maritime, 


24. Il est bien entendu que l'érablissement desdirs 
prud'hommes-pêcheurs n'apporte aucun Changement: 
aux attributions du Conseil des péches crabli en Hol- 
lande , en tant qu'elles ne son: pas modifites par 
le prtzent deceret, 


T 1 TRE HIL 
Police de la piche. 
ag. Tes-patrons des bitimens de piche seront te- 
nus de se munir d'un visa de départ, qui leur sera 
délivré, soit par les préposús de linscription-mariti- 
me, soit pat un prud'homme-pêcheur. Ce visa devra 
&tie produit par les patrons qui s@raient forcés de 
rei'cher daas une station autre. que celle. d'où ils 
scraient. partië. 


26. Il sera établi un signal convenu sur toutes les 
côtes, pour rappeler les p*cheurs dans le port; ils se- 
ront tenus d'obiir audit signal toutes les fois qu'il 
sera fait, et, à défaut, de justifier des causes qui les 
auront, empêché de le faire. 


2». Bi, par surprise ou autrem@nt, un bareau avait 
commuoiqud avec l'enoesni, le patron du bateau et 
ceux qui sten s@ront apergus devront en faire leur 
déclaration, aussitdt aprês leur rentrée dans le port, 
au buseau de N'inscription-roasitime, sous peine, pour 
cas derniers, d'être punis comme complices d'un pê- 
cheur qui aurait wmmuniqut volontairement avec 


Yennemi. Ce devoie est plus partisulièremen: prescrit; 


aux prud'houmrpes, soit qu'ils.se s-ient aperus ce la 
commynicaripa,. soit qu'ils en aient Cte indire@ement 
informés. k 


af..Tout: bateau qui aura communiqué avee l'en-; 


‚ nerai, quelle, que. soir la.caase de la communication, 
sera consigné lors desa rentrde dane le pogt ; ke pa- 
«ron ct les hommes de l'equipage ne.pourront Com- 
muniques avec. ani que ce soit, jusquà Ce_qy'ils aient 
‚éé intersogda er, examings pap ladMinistrateut oupré- 
‚post de Vinsqaiptjopemariipe „pat Ì2 cusnmissairg de 
police au le’ maire du:lied. 
‘29. Si un patron se twuve fvrcé de relêcher dan: 


zijn verhandeld; en, wanneer het geval zulks v 
eischt, zal hij er versla dg 
Á | ĳ 8 vân doen aan den commísta 
ris van het kwartier, die het aan den zee-prefek y 
mededeelen. bn zj 

‚23. De funffien van overlieden-visschers 
niet worden uitgeoefend; maar er zal kun 
ren onafgebroken goed en trouw in dez 
hebben gediend, een pensioen van 5o franken op de ka 
der invalides van de marine worden toegestaan elk 
pensiven achtervolgens met ao franken zal worden vert 
meerderd ‚voor elk volgend jaar dienst; begeerende wij, 
dat zij deze pensioenen genieten, met en benevens die’ 
waarop zi, naarmate van de langdurighe:d hunner zoe. 
vaart, regt zullen hebben, overeenkomstig den inhoud 
vnzer reglementen. 

2} De overlieden zulien van de alzoo in de: uitoefé. 
ning hunner fundien verkregen pensioenen niet verstd- 
ken mogen worden, dan voor zoo verre zij naderhand 
in dezeive voorbedachteli'ke misslagen mogten begaan 
die hunne vervanging zouden vorderen; in welk geval 
hat verlies van hun pensioen aliëén door den taad van 
Administratie der zee-prefekture zal kunnen wotden 
uitgesproken. È 

33. Er wordt wel uitdrukkelijk verstaan, dat de daar- 
stelling van genoemde overlieden-visschers geene ver- 
andering hiegenaamd te weeg brengt in de atcributien. 
van den in Holland gevestigden raad der visscheriien, 
voor zoo verre door het tegenwoordig decreet geene. 
veranderingen in dezelve worden gemaakt. 


Eullen om 
‚ na vijf Jâ. 
e funâien ze 


T Fr T EE L HIL 
Politië over de wisscherij. 

25. De schippers der visch-schuiten zuliën gehoudén: 
zijn, omzich van cen visa van vertrek te voorzien, het- 
welk hun, het zij door de beambten der zee-inscrip-= 
tie, het zij door eenen overman-visscher, zal worden 
afgegeven. Dit visa zal door de schippers, dle genoecd- 
zaakt mogten worden, om in een ander station, dan- 
dat, vanwaar zij vertrokken zijn, binnen te loopen , moe- 
ten worden vertoond. 

26. Er zat op alle de kusten een overeengekomen zein 
worden bepaald, om de visschers in de haven terug te 
roepen; zij zullen gehouden zijn, om aan genceindsein,. 
telkens wanncer het gedaan wordt, te gehoorzamen, 
en, bij gebreke van dien, bewijzen in te brengen van 
de redenen, die hen belet hebben, zulks te doen. 

27. Bifaldien eene schuit, het zij bi verrassing of an- 
derzins, gemeenschap mogt hebben gehad met den vij- 


‚and, zal de schipper, alsmede degenen, die zulks zul- 


‘len zijn gewaar geworden, dadesijk na hunne teruz- 
„komst in de havea, bij he: burcau der zeetinscriptie, 
‚eene verklaringer van moeten afleggen, op pene,dat deze 
laatsten als medepiigtigen van eenen visscher, dic voort- 
bedachtelijk gemeenschap met den viiand zoude hebben 
‘gehad, zallen werden gestraft. Deze verpligting wordt 
‚Mees bitzonderlijk aan de overlieden opgelegd, het sij 
dezelve deze gemeenschap zijn gewaar geworden, of 
wel indire@teliik er van verwittigd mogten zijn 

28. Elke schuit, dië gemeenschap, met den vijand zal. 
hebben gehad, zal, wat ook de oorzaak daarvan zijn: 
“meege, bij ‘het binnenkomen in de haven worden gecon- 
‘signeerd, de. schipper en het scheepsvolk’ zullen met, 
piemand hóegenaarm? gemeenschap: mogen hebben, tb. 
‘dat zij door den administrateur of beambte der zee-ih-- 
scriptie, dhr den mn van politie of door den. 
maivederpiaarszuteBz ijn ondertraagden geëxamincerd. 

ag. Bijuldicacenschippergenoodzaakt is, om ín EEDE 


gien Fe nn pe 


\ EN 


Wd 2 


ven Meu ‘Sette qoe celud Elttgné pour le rastembtement 
« Wout îf-futt: partie, ilse Présentera au bureau dé Tig- 
-scrptton-marteime, et, à défâuc, soit au commandant 
‘smiliaire, soit au maire ou au chef des douanes, poar 
sfaire- constater. ou: inscrite' sur son rôle la déclaration. 
«des. caasen: de-sa selohe. …  … … seg 


el phati f it RTE 


El a 
Andere pléate, dan die, welke voor de' bijeenkomst , 
waartde hij behoort, is aangewezen, ‘binnenste loge 
pen, zal hij zich bij het bureau der zee-inscriptie ; ene 
bij gebreke van dien, het zij bij den miiitairen kom- 
mMandant, het zij bijden maire of bij den chef der doug- 
nen vervoegen, om de. verklaring der oorzaken vaa 
zijn binnenloopen te doen constateren of op zijne rol 
en sera Indien deze redenen niet voldoende geoordeeld wof- 
nt-maritime, den, zal er verslag van worden gedaan aan den chef 
OR jvan het zee-arrondissement , ten einde daaromtrent 
worde gestatuêerd, gelijk zal behooren. - : 
30. De visch-schaiten zullen bij het uitloopen, als< 
mede bij het binnenkomen, door de beambten der dous-- 
nen mogen worden gevisiteerd; en de zoodanigey, 
welke in de wateren der uitleggers passeren, zullen, 
wanneer zij gepraaid worden, dadelijk moeten bijdraai- 
: jen, om de voorgeschreven visitatien te ondergaan. _ 
…_…3t. Lorsque les bateaur revtendromt. de la pêche, $t-- Wanneer. de schuiten van de visch-vangst terug: 
-des préposés de linscription-maritime, ‘et les prud-;komen, zullen de beambten der zee-inscriptie en de 
d'hommes-pêcheurs veilleront, si le port n'est pas, overlieden-visschers, indien de haven niet gesloten is ». 
‘fermé, à ce que le gouvernail, les avirons et les zorg dragen, dat het roer, de-riemen- en de raa’s doot. 
-vergues soient retirés des bateaur par les patrons et,de schippers uit de schuiten genomen en door ‘hen in 
déposés par eux en un lieu sûr. - RE eene veilige plaats nedergelegd worden. 
32. Les pêcheurs qui sesont prévenus d'avoisfaci-| 32. De visschers, dië beschuldigd: zullen. worden, 
"lité des corsespondances ou d'avoir communiqué: avec j briefwisselingensmet den vijand bevorderd of: gemeen- 
Vennemi, d'amoir embargué ou débarqué des individus {schap met. hem gehouden, personem;. welke niet op: 
monsinscrits sur leues rôles d'équipage, d'avoir effec- {hunne equipagierrollen ingeschreven zijn, aan boord 
_ tué des exportations et imporcations prohibées , seront : genomen o$aan wal gezet ‚.of verboden uit- en invoet: 


e: ; vR gp 


3 si cer causéV’ ne sont pis jugdes vatables 
rendu compte au chef. de f'arrondisseme 


:pous être sratué ce qu'il äppartiendra. — 


e 


zo. Les Bateaux dei pêche pourront être visités: à ‘la 

:sortie, ainsi qu'à la rencrée, par les préposés des 
douanes ; et ceux qui.-passeront dans les ‘eaux des pa- 

“taches, devront, sils sont hélés, aborder. ienemédiate- 
ment , poar subir les visites prescriees. 


traduits devant les tribunaux ou autorités compéten- 

‘tes, pour être jugés et punis suivant la nature et la. 
gravité de leur délic „et des circonstances qui l’augont- 

accompagné. ie. . 


33. L'administratfon dela urasine:, dans ehraque quar-- 
‚ter d'incription-maritimes pourra. pronancer prowisei-- 
rement contre les. pêclreurs en contravention, les pei- 
‚mes de: discipline. ci-aprês; savoir: . ij 
1®. La prison. pendant. trois fours au plus, àÀ 
moins que le cas- ne soit tel que:le- prévenu dove 
„tere dérenw: jusqu'à. ce: qe'on. air zegu les ordres du 
peêfer ; Eik 
‚30, Li 
‚plus ; 
-. 3°- La suppression: du: commandement „… 
trons, pendant le même: tems. 
„<' 3e Les administrateurs. des:quartiers-d‘inscription- 
‚maritime seront tenus. de rendre: compte, dans les 
nyingtrquatre heures, au pséfetemacitime, des peines 
Ae discipline qusils auront cru: devoir prononcer. cone 
8e les pêcheurs, et ils prendront ses osdres,.s’iliy a 
-keusjsur les suites à y-donner… 
EE EDE 


IN 


oterdi@&ion de la. pêohe- pendant huit. jours au 
pour. les pâ- 


EOD E ve En | 
35- Linspettion; lardite@ion ct. Ià pelice- supériëure 
‚de la pêche appactiennent exclusivement au. préfet-may 
titime: . tn De Ee ent 
-… En conséquence,: des- rapports-.sur Ia, conduise- ded 
pêcheurs-à la mer, faits à leurs chefs. respelifs pat 
_des agens étrangers au. département de la. marine, 
tels que les canonniers des batteries de. la. côte „les 
gardes-cÒtes:, les gendarmes, les préposés- des douanes , 
seront Communiqudg au chef du servige maritime, afi 
qu’jk puisse. ordonnet, à l'égard des pêcheurs en “cond 
tray@nbion ‚celle; mesure: quik appartiendsa. 


Rd 
-_n 


goat. toutefois, dans, des cas urganss Jes coms 


kl - 


l bende visschers ; 


bedreven te hebben, zullen voor de: bevoegde. regtdan- 
ker of magten worden becrokken, om naar den aard en: 
de- zwaarte van hus misdrijf, en van de omstandighe-- 
den, welke hetzelve:zullen hebben verzeld,, te „war= 

den: gevonnisd en gestraft. =s 
3 De administratie der marine zab,.in elk.kwastier 
vân zee-inscriptie tagen. de ovestzeding begaan. hep=- 
provisioneel: de hierna volgende straf- 

fen kunaen:uitspreken ;.namelijk :, 
19. Drie d i 


| 


‘ 


agen gevangenis op zijn. langst, ten ware 
het geval van zoodanigen aard zij, dat de beschuldigde: 
in hechtenis moet blijwen „tot dae men de bevelen.van- 
den prefekt hebbe ontvangen; : DAS ep 
s°. Het verbodvan vre mogen visschen „geduzende ache: 
dagen op zijn langst; …. … De En: 
‚"3\- Her afnemen. van het bevel. ef ‘kommandêmest : 
aan de schippers, gedurende denzelfden tijd. 
gg: De-administraéteurs der lewartieren vant zeg-in=- 
scriptie zuilen gehouden zijn: om, binnen -vier-ey=- 
twincig.uren, aan den zeesprefeks kenmiste geven van: 
de scraffen van discipiine, welke.zij zullen hebben :ver-- 
heend, tegen de :visschers-te inoeten uitspreken, en zij: 
zullen, indien daastoe termen zijn,-zijne bevelen inng--. 
men, omtrent.ber gevolg, dat aan dezelve moes wiej- 
den gegeven. - - tat HN Ren e 
” 35. De inspeflie; de. direGier er de opper-pelicje der: 
visschezij behooren bij ascsiuiving-aan den zee-pzefeke; 
sel ee, Eget „sb an 
; Dien. ten gevolge-zutlen. de rapportemaver. hen ger - 
drag der visschers in zee,. door spentens dienniet vet : 
bet departemenstder matine:behooren,. zoo: al de.ka-- 
nonniers der kust-barterijen, de kust-waghtees degene 
daumes „ de begmbteh der douanes;. gan hunne respec= 
tive chefs gedaan wordende ,, aan:den: chen den.zee=- 
diens “werken medegedeeld ‚ten einde:hij, omtrent de= 
vigschezs ‚die :overstedingen helrhèe Begaan, zoodanie- 
gen maacregel voosschrijve s ; . 


At; R zel behooren; 
De ie zullen: de. Milicalge - knmandantes» 
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maîAdene milftaires, les agens supêrleurs des douanes 
les commissaires de police, faire arrêter les pêcheurs 
Crupabies de délics et infraétiuns, sauf à en prévenir 
te chef du service-marictime, ct à en rendre compte 
&ux miniscres de leurs départemens respeâifs,qui nous 
en feront immédiatement leur rapport. 


36. Les commandans de tous nos bâtimens de guerre 
Ct notamment de ceux de fortille, les inspeâeurs des 
Signaux de cútes, les administrateurs et préposcs de 
Y'inscription-maritime, sont essentiellement chargés de 
Surveiller la conduite des pêcheurs; et ils feront par- 
vcaic aux prefets-maritiees, lorsque le cas leur pâ- 
ra tra l'exiger, les observations et informations qu ils 
recueilleront. 

37- Lorsque l'intérêr de notre service ou quelques 
Circonstances eztraordinaires l'exigeront, les préfets- 
maritimes ou les chefs du service de la marine, dans 
les sous-arrondisscmens, pourront empêécher la sortie 
d'un on de plusieurs points de rassemblement de 
pêche. 

Ils pourront aussi abréger la durée du tems pen- 

" dant lequel les pêcheurs pourront ordinairement res- 
ter à la mer. 

Ils donneront de semblables ordref, soit pout la 
Suspension, soit pout la limitation momentanée de 
la piche, quand ils en seront requis soit par les com- 
mandane de nos escadres et divisions navales, soit par 
les commandans des camps sur Ies côtes des divisions 
milicaires et des déparcemens ou des places de guerre 
Maritimes , soit par les commissaires géaéraux de po- 
lice; meis les préfers ou chefs des services maritimes 
dans les sous-arrondissemens, seront tenus de rendre 
compte immédiatement à notre ministre de la marine, 
des réqnisitions qu'ils auront resues et des ordres 

u'ils auront donnés, comme ceux quiauront faic les- 
dies téquisitions devront en rendre compte à leurs 
ministres respeâ:fs, qui nous en feront immédiate- 
Mmenc teut rapport. 


st. Tout ‘gent maritime, militaire, des douahes, 
de la police, tout prud'homme-pêcheur, qui se per- 
'ettrait d'exiger ou de recevoir une rétribution quel- 
Conque de la part des pécheurs, sera traduit devant 
Bes tridunaux, pour êtrc jugé comme concussionnaire. 


3e. Tout patron de pêche qui aura payé à aucun 
des agensci-dessus désigaëés une cétribution volentaire, 
perdea le droit de pêche et tiendra prison pendant 
huit jours au moins. 

Sera passible de la même peiae celui qui, ayant éé 
obligé de payer une retribution quelconque, a'en fe- 
taic pas son rapport &u préfet-maritime. 

40. Sur la proposition des commandans de la ma- 
tine, les gouverneurs-généraux des départemens de 
V'Ems-Supérieur, des Bouches du Weser et de l'Elbe, 
et des Provinces-[ilyrienaes, arréteront des réglemens 
particuliere sur la police de la pêche sar les côtes de 
ces départemens et provinces. 

41. Nos sainistres sont chargés de l'exécution du 
présent déceet. 

Celgné‚,) 
Pas l'Empereur , 
de ministre secréraire-d'érar, 
(signé ) le comte DAR U. 
‘Pour copie conforme : 
‚Le miniscre.de la marine o6 dee colonies . 
eigne) DEca 5 
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de opper-beambten der douanen, de Commissari 
policie , in gevallen van dringende miactdak eine 
de aan misdrijven en inbreuken schuldige visschers kuns 
nen doen arresteren , mits daarvan kennis gevende sa 
den chef van den zee-dienst , ener verslag van doende 
aan de ministers hunner respetive departementen 
die er ons onmiddelijk rapport van zullen maken. id 

s6. De kommandanten van alle onze oorlogs vaartuie 
gen, en voornamelijk die van de flotilles, de ins ecu 
teurs der kust-seinen, de administrateurs en beam ten 
der zee-inscriptie zijn in het bijzonder belast mer het 
opzigt over het gedrag der visschers , en zij zullen 
wanneer het geral hun zal toeschijnen,zulks te vorden’. 
ren, de aanmerkingen en informatien, welke zij zullen 
inwinnen, aan de zee-prefekten doen toekomen, 

31, Wanneer het belang van onzen dienst of eenige 
buitengewone omstandigheden zulks vorderen , zullen 
de zee-prefekten of de chefs van den dienst der mari. 


‚n-, in de onder-artondissementen, het uitloopen van 


een of meer punten vän bijeenkomst ter vischvangec 
kunnen beletten. 

Zij zullen de langdurighcid van den tijd, welken de 
visschers gewoonlijk in zee mogen doorbrengen , iasge- 
lijks kunnen verkorten. ' 

Zij zuilen dergelijke bevelen, het zij tot schot= 
sing, het zij sot oogenblikkelijke beperking der vissche. 
rij, geven, wanneer zij daartoe, hec zij door de kom- 
mandanten onzer eskaders en divisien ter zee, het zij 
door de kommandansen der legers aan de kusten der 
militaire divisien, en der zee-departementenof vestin- 
gen, her zij door de algemeene commissarissen van po- 
litie worden gerequireerd , maar de prefekten of chefs 
der zee-diensten in de onder-arrondissementen zulien 
gehouden zijn, onverwijld aan onzen minister van 
marine kepnis te geven van de requisitien, welke 
zij ontvangen ‚en vande bevelen, welke zij gegeven zul- 
len hebben, gelijk degenen, die genoemde requisitien 
zullen hebben gedaan, insgelijks kennis er van zullen 
moeten geven aan hnnne respeâive ministers, die ec 
ons dadelijk rapport van zullen doen. 

38. Ieder beambte der marine, militaire geëmploi- 
jeerde, agent der douanen en der politie, ieder over- 
man-visscher , die zich mogt veroorloven, eenige 
belooning hoegenaamd van de visschers te vorderen of 
te ontvangen, zal vbór de regtbanken worden betroke 
ken, om als knevelaar te worden gevonnisd. 

89. Eik schipper ter vischvangst, die aan eenen der 
hierboven gemelde beambten eenige vrijwillige gift zal 
hebben gedaan, zal het regt van visscherij vesliezen, en 
gedurende ten minsten acht dagen in gevangenis blijven. 

Degene, die gedwongen zijnde geworden eenige 
hoegenaamde gift te doen, engeene kenniser van geeft 
aan den zee-prefekt, zal dezelfde straf ondergaan. 

40. De gouverneurs-generaal der departementen van 
de per - Eems, der Monden-van-de- Wezer en van de 
Elbe en der Iilijrische-Provintiea zullen , op voot- 
drage van de komimandanten der marine, bijzondere 
reglementen, omtrent de politie over de visscherij op de 
kusten dezer departementen en provintien, vastscellen. 

41. Onze ministers zijn beiast met de uitvoering vaa 
het tegenwoordig decreet. 

(geseekend ,) NAPOLEON. 
Van wege den Keizer, 

De minister-secretaris van staat , 
(geteekend ) De graaf D AR U. 
Voor gelijkluidend afschrift : 

De minister van de marine en der kolonien, 
Cgereekend,) Dgcam 
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+ de péche du potsren frais , dans les arron=| …—veor de dater Vrf gaaneer ef pieren 
: vn dissehmens-marteimee de Nollarde et d'Anvers. 8 dissementen van Holland „an van pretig E 
Annexé au décret du ag avril 1813, | ___Gevoegd bij het decreet van dén sgsten.aptilisis,; 


„die. 1. Les lieur de station ou points de rassem- Art. 1. De stations-plaatsen of punten van bljeewr 
Dement des batesux de pêche du poisson frais, se- ba schuiten voor de wersche-visch- vangst’ zals 


zons : 5 en zijn; … 
pn z®. Carolinen-Zyl „ 19. Karólinen-Zijf, ee de 
° a°. Greet-Zyi, a°. Griet-Zijl , f eee 
3°. Delfzyl, s°. Delfzijl, 
4°. Zoltkampen, . 4°. Zoltkampen, e 
s°. Harlingue, … 5°. Harlingen, , 
6°. Egnfond:sur-Mers ’ . Ke 6°. Egmoîd-aan-Ze6, on 
37°. Scheveningut, “ i 9, Scheveningen, 
$°, Brielle, jh be & 2 8°. Briekhle, 
9°. Middelharnis, — - ' ' 9%. Middelharnis 


ra®. Goedereede. - 10%. Goedereede. els - 
Les bateaux de ptehe de cet arrondissement pour-' De visch-schuiten van dit arrondissement zullèn. sus 
Jont être six jours en mer. s dagen in zee Mogen zijn. Etn Î - 
Ils ne pourront sortir ni rester par la passe qui sé- , Zij zullen niet door het gat, hetwelk de Helder van 
pare le Helder du: Tezel, nì par celle qui- sépare le Texel afscheidt, noch ook door dat, Ketwelk Texel: 
Tezel da Vlieland. … ‚van Vlieland afzondest, mogen uitloopen, of în het= 
ge Er ‚zelve verblijven. dan nig eN aar 
a. Les bitimèns qui pêchent dans le Zuiderzee, sa. De vaartuigen, welke in de Zuiderzee visscheny 
gans sortit en dehors des fles pour aller à la mer, En niet buiten de eilanden komen, omin zee te gaan „ 
ourront faire librement leur pêche sans êcre assu- zullen aldaar vrijelijk mogen visschen, zonder aan cenigs 
Teis à aucun point de rasseniblement; ceux partant punt van bijeenkomst onderworpen te zijn; de vaartui- 
des ports du Zuiderzee non -dénoïmmée comme points gen, die uit de havens der Zuiderzee, welke nies alg 
de rässemblement , contimueront l'exercice de la pêche.punten van bijeenkomst zijn aangewezen, vertrekken, - 
en dehors des îles, âux condicians, érablies par le ré- zullen de visscherij: buiten de eilanden ,-onder derbi het. 
glement du 15 juillet 2813, reglement van den. rsden julij 1813 bepäatd®’ voet waar- 


. ) B den „ mogen vóöorszeiten. N é 
3. Lee pêcheurs des fles qui, sont au Nord de la Hoi- s De visschers van dè eitandten, welke. ren Nporden: 
Jande, partiront tous d'un pofuc- pris sur chacune des- van Holland liggen „ súllen alle van, eèri optéde: deet 

dites les, qui sera déterminé par netre ministre de bestemd pant vertrekken, hetwelk door onzen miûtse 

Ja marine, Ils seront tennsdeseconformerauxditposi- vande magins zal. wotden: aängewezen: zi zeten gh 

tions de l'artieie 5 de netre- dúcret de ee jour sur la houden: zijn, zich náss de- koningen van het ùk 

piche „et ils ne pourront tenir la mer, sans zentrer, artikel van ons decseet van. héden „ov de vinchisangde « 

que quatre jours aw plus te gedragen, en zi zullén op het langst: vier dagen je} 

. Te zi zee mogen blijven, zonder. bingen te lóopet. … … 

8 Arrondissement d'Anvers En nt, Afordisgemênt Antwerpen. 

4 Les lieux de station. de: piche: pour Verrondisse- | _ 4: De stätioris-pláatsen, tet vldtchierij-toör Ket mrebuië 


ment Anvers, sont > - N dissement Amtwerpen, zijn: 
1%, Brousvereha ven: . > 89, ehh ed ' 
4 OEE EE 39, Vee es e 8 tre 


29. Yv Cs setor ' iS , 
den st. L’ luse: fi | 39 Sluin N DN DN 
Kes plcheurs de cet arrondissement pourront vaster _ De visschers van: dit arfbidisseient shden’ drie’ de: 
troie jours à la mer. gen in zee mogen: blijven. gen 


_ _PRAFECTURE MARITIME DE HOLLANDE. ZEE-PREFEKTUUR VAN HOLLANDS 
La frégate l'Eme a été erès-leureusement lancée des _ Het fregat Ems is, op: dèn a6sten, dezer. miaänd',, 
ehantiers du port de Rotterdam, le 26 de ce zhoie,à des namiddags ten vier, uren, zeef vòorspoedig, van, det 
g-heuzes de laprés-midì, kf 8 ‚wert er hâven: van Rotterdam van stapel geloopen. 
Le maftre-des-requêtes „ commandeur de l'ordre tar! De rekwestmeester , kommandeur van de keizerlijke’ 

al de Ta Réunion, dire@eur du grand-livre de lar orde der Reunie, dire&âeur van het graatboek. dé goe 
dette publique de Hollande, prévient les parties in- blieke schuld van Holland brengt, Es deze: ver kere 
pbk dal que vu le grând nombre d'efets compris misse van: alle daarbij belanghebbenden „ dat „in sanmer- 
dans le 59e appel d'inscription au: grand-livre: de Hol- king genomen sijnde, dat van, de effkâen „ begrepen. in: 
Jande,. dont Vapurement n'a pas encore éé efféftué de agste oproeping cer inschrijving in het grootboek der: 
ar MM, les rdeeveurs-généraux chargés du paiemenr publieke sclrald van Holland, nog eene aanzienlijke hoes 
es rentes, le-terme fatal pour l'inscription desdits. veelheid. ogaangezuiverd blijftliggen op: de‘kantoren:dek’ 
efèts sera: pralongé jatqu'aa. :3: de juin: prochain: pour ontvangers- generaal ‚-met de renteberaling: belast, de’ 

seut délai, : ' 











termijn van inschrijving der gezegde effeâen: dienvolgens’ 


wordt geprolongeerd tot op den: 13den: Junij corakò- 
- ‚mende uiterlijk. nn \ 
Amsterdam:,-Je a5 mat r8rs. Amsterdam, den agsten mel 1815 
he mafere-des-regubtes susdit, | ze Ĳ De rekwestmerrtar voornoemd, 


CG 8 1E En GSE Xe 
4 


pe alde 
° / 


Ce) 


Le mattre-des-requêtes, commandeur de Pordre im- 
périal de la Réunion, diret&eur du grand- livre de 
a detre publique de Hollande, prévient les parties 
Intéressdes, que la remise des certificats de rentes, 
Ëues pour le semestre échu le 23 mars rê1ra, eafnsi 
que paur les semestres antérieurs, aura licu au pre- 
mier b»reau du grand-livre, depuis le 8 Juin jué- 
qu'au 12 du même mois, de huit heures du matin, 
Jasqu'à deux heures, pour tous les capitaux de a} 
‘pour cent de rente, inscrits sut les lettre S. 


Amsterdam, le 27 mai rêrs. 
Le matsre-des-reguêtes directeur susdit, 


C. C. Ss 1 X%. 








On prévient le public de la part de M. le ma'tre- 
des-requêtes, directeur du grand-livre de la dette pu- 
blique de Hollande, qu'il a fait ditivrer cinq déclara- 
toires en remplacement des efers perdus suivans: 


21°. Trois effets neufs, 
pour cent de rente, no. 
&héant 30 septembre 1‘oo. 

29. Un effe: neuf de tso florins à 3 pour cent de 
tente, no. 23.368, échéant 31 danster 1rêoo. 

a°. Un de 3so floris à 3 pour cent de rente, wmo. 
330,236, échéant 30 juin 1801. 


E X T E RIE U A&. 
CONFÉDÉRATION Du RHIN. 
PLAUEN , fe 16 Mai. 

LL. MM. fl. de France ont couché ici la nuit der- 
sière. LeRoi avait envoyé LL.EE. MM. le génésal de 
Gersdorf, ministre de la guerre, et M. le baron de 
Friesen , granä-chambellan, pour recevoir LL. MM. 
aux frontières du royaume. LL. MM. ont fait leur 
Entrée hier à 5 heures et demie du soir au son de 

toutes les cloches. 

LL. MM. ont logé chez M. Kanz, négociant. Elles 
sont parties ce matin à 4 heures et demie pour 
Dresde. 


chacune de 6oo florins à 3 
8i,ogr , 81,033 et 81,083, 


(Afercure du Rhin) 
DRESDE, le 17 Mai. 

LL. MM. 1. de France sont arrivées hier à 11 heu- 
res du soir; elles ont été regues au bruit du canon, 
an son de toutes les cloches et aux acclamarions de 
toute notre population. LL. MM. H. éeaiemt accom- 
pagnées du Roi et de la Reine, qui p'éraient rendusla 
veille à Freyberg pour les recevoir. Lestroupes fran- 
caises, sazonnes et la garde bourgeoise formaient une 
double heie depuis la barrière de Freyverg jusqu'au 
palais, quì écait illuminé, ainsi que le faubourg ct la 
rue de Wilsdruf. LL. MM. IL. furent regucs à leur 

escente de voicure par les princes et princesses de la 
famille royale et par une cour oombreuse. 


On a chanté sufourd'hui dans toutes les églisee de la 
capitale, au bruit du canon, et d'une triple salve de 
la mousquetterie des grenadiers de la garde, un 7e 
Deum en aftions de grices de I'heureuse arrivée de 
LL. MM. Il. ' 

S. A. IL. le grand-duc de Wurzbourg est arrivé au- 
Sourd'hui à ro heures er demie du matin, et cst des- 
Kendu A l'hôtel de S. A. R. le prince .4nro'ne. 

(Mercure du Rhin.) 


mmm en 








ntm nennen 


egt en 


à LEEUWARDE chez D. R. SMEDING 


| 





De rekwestmeester,: kommandenr: ran 
ke orde der Reunie, direâeur van het Behreabe 
pese schuld van Holland brengf, bij deze, ter 
ennisse van allen, dien het aangaat, det ‚van den sten 
tot en met denieden junij aanstaande, des morgens 
van acht tet twee uren, zal worden ge vacteerd bbij 
het eeste bureau van het grootboek, tot afgifte dee 
certificaten, voor de renten, overhet halfjaar, van ag 
maart 1813, mitsgaders van vroegere halfjaren, ver 
he oe Aaen twee-en-ecn-half ten 
onderd in het Jaar, welke ingeschre Î 
etter S. d NED EUN SE 0 
Amsterdam, den ersten mei 1815. 
De rekwestmmeester directeur vooras. , 


C. C. St X. 


hennen, ennen end 

Van wege den heere rekwestmeester, dire& 
het grootboek der publieke schuld van Holland id 
geadverteerd, dat door denzelven zijn afgegeven de- 
claratoiren, om te strekken in plaats vaÂ vijf stuks 
vermiste nationale schuldbricven, als: 

ro, Drie, in dato 30 september rêoo, ieder gtoot 
£ 6oo, à 3pCt.,na. B1,o91, B1,082 en 81,083. f 


2°. Een, in dato 31 jaauarij 1800, groot f 150, à 3 
pCt, no. 83,368. ; 
3°. Een, in dato go Junij 18or, groot f 350, à 3 
pCt. , ne. 130,236. : 


BUITENLANNDSCHE BERIGTEN, 
R Y NeV ER B O N D. : 
PLAUEN , den 16 Mei. 

HIJ. KK. MM. van Frankrijk hebben voorgtanden 
nacht alhier geslepen. De Koning heeft HH.EE. den ge-: 
nefaal van Gersdorff , minister van oorlog, en den baron 
van Friesen, groot-kamerheer, gezonden, om HH. MM. 
aan de grenzen van het Riik te ontvangen. HH. MM. 
hebben alhier gister, ten half zes uren des avonds, on- 
der het getui van alle klokken, hunne intrede gedaan. . 

HH. MM. hebben bij den heer Kanz, koopman, ge- 
logeerd. Hoogstdezelwen zin heden morgen ten half 
vijf uren naar Dresde vertrekken. ’ 

ak, (Mercure du Rhin.) ! 
DRESDB, den 17 Mei, 

HH. KK. MM. van Frankrijk zijn gister avond, ten 
elf aren alhier aangekomen; hoogstdezelven zijn ontvan- 
gen geworden onder het gelui van alle de klokken en de 
toejuichingen van onze geheele bevolking. HH.KK.MM. ' 
waren verzeld door den Koning en de Koningin, die 
den dag te voren zich naar Freijberg hadden begeven, 
om hoogstdezelven te ontvangen. De fransche en de 
saxteche troepen en de burger-garde vo:mden eene dub-* 
belde haag van den slagboom van Freiiberg af tot aan» 
het paleis, dat, gelijk ook de voorstad en de Wildruf- 
sche-straäat geïllumineerd was. HH. KK. MM. werden, 
bij het uiestappen uit het rijtuig , door de prinsen en 
prinsessen van het koninklijk geslacht en door een tal- 
rijk hof, ontvangen. 

Men heeft heden in alle kerken van deze hoofstad, 
onder het gebulder van het geschut en ecn drievoudig 
salvo van het kleingeweer der grenadiers van de gar- 
de, een Je Deum gezongen, tot dankzegging, wegens de 
behoude aankomst IH, KK. MM. u 

7. K. H. de groot-hertog van Wurtzburg is heden 
morgen, ten half elf uren, aangekomen, en is aan het 
hôtel van Z. Koninkl. H. den prins Antonie afgestapt. 

(Mercure du Khin) * 
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